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An Appreciation of the English Linguistic Features in
the Translation of Moonlight Over the Lotus Pond

LIU Zhi—hong
(Sichuan College of Education, Chengdu, Sichuan 610041 )

Abstract: Moonlight Over the Lotus Pond by Zhu Ziqing shows plain and graceful linguistic features with
remarkably appropriate diction, in particular, the employment of many reduplications, alliterations and assonances.
This paper, starting from the vision of aesthetics in translation, attempts to explore how an excellent English version
achieves the re—construction of aesthetics reflected in the Chinese origin by comparing the translation of those words
in two different translated versions.

Key words: Reduplications; Alliterations and Assonances ; Translation Text; Aesthetics
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The Refraction Diagram of Various Lives in Shanghai

On Dongfang Didong’ s Novels in the 1940s

TANG Li—jun, DENG Xie—han
(Chinese Department, Southwest University, Chongqing 400715)

Abstract: Shanghai is an all-inclusive and export—oriented city. It not only Stretches its arms to modern Ladies
and Gentlemen, but also opens the gate for traditional young miladies and signorinos. Dongfang Didong appeared in
literary world in the 1940s and he was concerned with a novel collection “Ladies and Gentlemen”. This thesis tries
to highlight Dongfang Didong’ s personal art smell which was covered by Zhang Ailing. Dongfang Didong chose the
subjects that he was familiar with, and he prefered to describe those young people’s marriage living life in Shanghai.
New stimulus and temptation, confusion and loss were brought by Chinese and Western Cultures conflict at the turn
of old and new times , which was refracted by the urban young people’s marital choice.

Key words: Shanghai ; Concessions ; Urban ; Dongfang Didong ; Novel
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